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Аннотация 
В  статье  рассматривается  отступление  от  кодифицированной  нормы  правописания  в  юридическом  дискурсе,

выявляется  противоречие  между  существующим  правилом  написания  слова  разыскной и  практикой  написания
розыскной в  различных  текстах.  Указывается,  что  нормативное  применение  языка  обеспечивает  эффективное
достижение  цели  институционального  общения.  Юридический  текст  должен  полностью  соответствовать
кодифицированным  официальным  нормам,  поэтому  отступление  от  орфографических  стандартов  недопустимо.
Отмечается, что нарушение орфографической нормы связано с противоречивостью рекомендаций различных словарей
и справочников, а также с предписанием строгого соблюдения варианта написания, который фиксируется в текстах
правового характера.
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Abstract 
The article examines deviations from codified spelling rules in legal discourse and identifies a contradiction between the

existing rule for spelling the word razysknoy and the practice of spelling it rozysknoy in various texts. It is pointed out that the
normative use of language ensures the effective achievement of the goal of institutional communication. Legal texts must fully
comply with codified official norms, therefore deviation from spelling standards is unacceptable. It is noted that the violation
of spelling norms is associated with the inconsistency of recommendations in various dictionaries and reference books, as well
as with the requirement for strict adherence to the spelling variant that is fixed in legal texts.
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Введение 
Юридический  дискурс  как  нормативно-институциональная  система  функционирует  в  пределах  правовой

коммуникации, основополагающим стандартом которой являются кодифицированные формы русского языка. Именно
нормативное применение языка обеспечивает эффективное достижение цели институционального общения.

В настоящее время изменилась орфографическая норма написания слова  разыскной  (закрепленная современная
норма через  «а»),  которое перестало быть  исключением.  Однако в  текстах  правового  характера  используется  два
варианта написания: через «а» и «о», такой орфографический разнобой в правописании (розыскной или  разыскной)
вызывает затруднения.

Обратимся  в  данной  статье  к  расхождению  между  кодифицированными  рекомендациями  правил  и
орфографической практикой в юридическом дискурсе на примере терминологической единицы разыскной.

Материалом  для  исследования  послужили  тексты  нормативно-правовых  актов,  законов,  служебных  и
процессуальных документов.

Основные результаты 
Соблюдение норм правописания в правовой коммуникации обязательно. «Письмо как часть общей национальной

культуры является одним из самых консервативных сегментов языка» [14, С. 227].
Характерной  чертой  орфографической  нормы,  по  мнению  С.Ю.  Харченко,  является  ее  представление  в

кодифицированном виде [13]. Ведущим принципом орфографии в русском языке является морфологический, согласно
которому сохраняется одинаковое написание морфем, несмотря на различное их произношение. На этом положение
основано правило проверки безударной гласной в корне, т.е. в результате изменения грамматической формы, подбора
однокоренного  слова  безударная  гласная  должна  стать  ударной.  По  этой  причине  для  написания  розыскной
ориентиром ошибочно становится проверочное слово розыск.

Строгая рекомендация учитывать ударение при выборе букв «а» и «о» в приставках  раз- (рас-) / роз- (рос-) и в
безударной позиции писать приставки раз- (рас-) с буквой «а»:  разыскать,  расписать, а под ударением – приставки
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роз-  (рос-): розыск,  роспись содержится  в  утвержденном  в  качестве  общеобязательного  свода  правил  русского
правописания (1956 г.) [10].

Аналогичное требование в отношении написания приставок раз- (рас-) присутствует в других источниках [9], [12].
Как видим, в грамматиках,  словарях и справочниках учитывается и фиксируется существующая практика письма,
ориентированная  на  нормативный  (единственно  возможный)  вариант  написания  слова  разыскной с  буквой  «а»  в
приставке раз- в безударной позиции.

Однако по неизвестным причинам отдельные словари и справочники, изданные в период с 1960 г. по 1980 г. [10]  и
др. рекомендуют писать  розыскной с буквой «о» в безударной позиции, т.е. причисляют написание данного слова к
исключению из правила правописания неударяемых гласных в приставках раз- (рас-).

В результате в реализации нормы правописания неударяемых гласных в приставках раз- (рас-) в лингвистических
словарях  и  справочниках  прослеживается  вариантное  употребление  единиц.  «Утверждению  орфографического
разнобоя <…> способствовали грамматические труды и словари» [3, С. 26].

Стремление к единообразию письма и его осознанной кодификации выразилось в том, что в настоящее время это
неоправданное и не предусмотренное правилами исключение устранено. «Норма основывается на жесткой дихотомии
«правильно  /  неправильно»  [7,  С.  59].  В  соответствии  с  действующими  «Правилами  русской  орфографии  и
пунктуации» [9] нормативным считается написание  разыскной  с буквой «а»:  оперативно-разыскные мероприятия,
разыскные документы, разыскная служба, разыскная собака  и т.д., а вариант  розыскной с буквой «о» относится к
устаревшим.

Отметим, что в юридическом дискурсе функционируют варианты написания: розыскной и разыскной. Написание
розыскной с буквой «о» в Федеральном законе «Об оперативно-розыскной деятельности» от 12 августа 1995 № 144-
ФЗ» обусловлено тем,  что  при  составлении текста  данного Федерального закона авторы опирались  на  словари  и
справочники,  в  которых  слово  розыскной имело  статус  «исключение».  Поэтому  во  всех  последующих  текстах
правового  характера  используется  вариант  написания,  зафиксированный  в  Федеральном  законе  «Об  оперативно-
розыскной деятельности».  Например,  Приказ  МВД России № 776 от 27 сентября 2013 г.  «Инструкция о порядке
представления  результатов  оперативно-розыскной  деятельности  органу  дознания,  следователю  или  в  суд»;
Федеральный Закон  от  1  июля  2021 г.  № 252-ФЗ «О внесении  изменения в  статью 8  Федерального  Закона  «Об
оперативно-розыскной  деятельности»;  наименование  направленности  образовательной  программы  «оперативно-
розыскная  деятельность»  для  профиля  подготовки  40.03.02  Обеспечение  законности  и  правопорядка.  Это  же
обстоятельство определило выбор варианта написания  розыскной с буквой «о» в учебной и научной литературе, в
процессуальных  документах,  например,  <…>  это  установлено  по  результатам  <…>  оперативно-розыскной
деятельности, протоколах следственных действий <…> [3];  ...каких-либо препятствий для реализации указанных
прав.  В  судебном  заседании  были  допрошены  сотрудники  органов  внутренних  дел,  Следственного  комитета,
принимавшие участие в задержании и проведении первоначальных оперативно-розыскных мероприятий с  <…>,  а
также  видевшие  его  во  время  задержания  – <…>  которые  показали,  что...  [8];  <…>  свертками  с  веществом
растительного  происхождения,  а  в  правой  передней  пассажирской  двери  –  полиэтиленовый  пакет  с  сыпучим
веществом белого цвета, а также осуществлённого с разрешения суда оперативно-розыскного мероприятия (далее –
ОРМ) – обследование помещений, зданий, сооружений по адресу <...> в ходе которого на кухне были обнаружены и
изъяты 2 полиэтиленовых пакета с частицами ... [2].

В  подобных  текстах  нарушение  орфографической  нормы  спровоцировано  специфическими  особенностями
институциональной  коммуникации,  написание  слов  полностью  соответствует  законодательным  текстам.  В
юридическом  дискурсе  предписывается  использовать  вариант  написания  слова  розыскной,  противоречащий
орфографической норме. В результате орфографическая ошибка розыскной с буквой «о» тиражируется и приобретает
санкционированный характер. Появление орфографических ошибок в различного рода текстах Юдина Н.В. объясняет
«пренебрежением к орфографическим правилам и отсутствием специальной корректуры» [14, С. 227].

В  некоторых  официальных  документах  написание  соответствует  актуальной  орфографической  норме,  т.е.
разыскной — с буквой «а». Например, «<…> персональные данные, полученные в результате оперативно-разыскной
<…> деятельности» (ст. 14 п 8.1 Федерального закона от 27.07.2006 № 152-ФЗ «О персональных данных»);  Указ
Президента  РФ  от  27  мая  2007  г.  №  663  «О  начальнике  Оперативного-разыскного  бюро  №  10  Министерства
внутренних дел Российской Федерации»;  сотрудник полиции проводит оперативно-разыскные мероприятия (ст. 12
Федерального закона «О полиции» от 7 февраля 2011 г.  № 3-ФЗ),  но проводит их, обязательно,  в  соответствии с
Федеральным законом «Об оперативно-розыскной деятельности».

Вот такое разногласие в написании слова разыскной создает основание для споров. По этой причине еще в 2007
году на заседании Совета Федерации РФ Горбунов Ю. (замдиректора ФСБ) инициировал замену буквы «о» на «а» в
законе «Об оперативно-розыскной деятельности» (газета «Известия», 31 января 2007 г.).

Отметим,  что  кодифицированное написание слова  разыскной используется в средствах массовой информации,
например,  руководитель главного управления экономической безопасности и противодействия коррупции <…> до
этого возглавлял 10-е оперативно-разыскное бюро (ОРБ)… (газета «Коммерсантъ», №116 (4657), 29.06.2011 г.).

Соответствуют  современной  орфографической  норме  наименование  кафедр  в  образовательных  организациях
системы  МВД  России,  например,  кафедра  оперативно-разыскной  деятельности  (Белгородский  юридический
институт  МВД  России  имени  И.Д.  Путилина);  кафедра  оперативно-разыскной  деятельности  в  ОВД (Санкт-
Петербургский  университет  МВД  России);  кафедра  криминалистики  и  оперативно-разыскной  деятельности
(Ростовский  юридический  институт  МВД  России),  кафедра  оперативно-разыскной  деятельности (Воронежский
институт МВД России) и др.

В  данном  случае  прослеживается  противоречие  «как  между  существующими  правилами  и  практикой
документирования, так и между рекомендациями нормативных источников» [1, С. 81-82]. Вариантность в написании
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разыскной /  розыскной  Григорьевой  Т.М.,  Пономаревой  С.В.  определяется  как  «вариантность  внешняя,
экстравариантность,  варианты написания однотипных слов в  пределах  разных текстов»  [4,  С.  20],  Нечаевой  И.В.
обозначается локальной, т.к. затрагивает написание одной лексемы [6, С. 55].

В юридическом дискурсе эксплицируется вариант написания  розыскной с «о», который формирует расхождение
между  кодифицированными  правилами  и  орфографической  практикой.  Причина,  вызвавшая  данное  отступление,
связана не с «недостаточной языковой компетентностью составителей деловых <…> текстов», а с «сосуществованием
норм, восходящих к различным источникам». Составители правовых текстов «вынуждены делать принципиальный
выбор:  какой  нормы  им  придерживаться  —  рекомендуемой  словарями  <…>  или  зафиксированной  в  различных
нормативно-методических документах» юридической сферы [1, С. 81].

В написании слов  разыскной —  розыскной отсутствует  двойная  орфографическая  мотивация,  поэтому «слово
должно иметь единый графический облик» [7, С. 51]. Подчеркнем, что нормативное написание разыскной с буквой «а»
закреплено в словарях и справочниках, отражающих современную практику письма. Вариант написания розыскной с
буквой  «о»  сохраняется  только  в  исторических  документах,  к  числу  которых  относятся  законодательные  тексты,
принятые до 2000 г.

Очевидно,  что  трудности,  связанные  с  правописанием  слова разыскной,  детерминированы  объективными
причинами, к числу которых относится сфера использования — правовая.

Заключение 
Таким образом,  в  юридическом дискурсе  главным ориентиром для  использования языковых  средств  является

законодательный текст,  который в  лингвистическом отношении становится  авторитетным источником,  т.е.  должен
полностью  соответствовать  кодифицированным  официальным  нормам,  поэтому  отступление  от  орфографических
стандартов недопустимо. Правовая сфера вносит диссонанс между орфографическим правилом и его применением на
практике.  Правописание  в  современном  русском  литературном  языке  регулируется  орфографическими,  а  не
правовыми нормами. Написание слова розыскной не регламентировано и дезориентируют авторов текстов. Считаем,
что  написание  слова  разыскной во  всех  официальных текстах  должно  быть  унифицировано,  т.е.  соответствовать
требованиям современной орфографической нормы.
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